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W: Apa kabar saudara pendengar, X % %F. Kita berjumpa
kembali dalam acara Bahasa Tionghoa Sehari-Hari . Saya
pengasuh acara ini, Wang Lei.

J: Dan saya Jepz, A% %F. Pada pelajaran yang lalu,
kita telah belajar banyak kosakata bahasa Tionghoa untuk
membeli buku.

W: Ya, sekarang kita ulas kembali kalimat-kalimat pelajaran
lalu, dan kemudian baru kita mulai pelajaran baru, yaitu
bagaimana menyatakan arah jalan.

J:  Wang Lei, itu topik yang menarik sekali.

W: Menurut saya juga begitu. Nah sekarang, kalimat
pertama pada pelajaran lalu: FRILA X6 $ /5?2

J. LA K9 JE? Artinya "di manakah ada toko
buku yang besar? "

4 /& adalah toko buku.

H5.

Ya. Dan X #j 4 /& artinya toko buku yang besar.
R PBJE .

#KEZFAFH#, Saya mau beli sebuah kamus.

F# kamus.

F,

mELTE ST




ALK AT T A

ALK AT F T AL

7% artinya petunjuk pariwisata.

.

J-#r artinya buku pedoman.

F .

FALE AR TE F5F M. Saya mau membeli sebuah
buku pedoman petunjuk pariwisata di Beijing.
RAA KR T 73T A

W) 3 A TUE 2

i LA HAEIUER?

7 ¥}, permisi tanya.

W,

% /)3t artinya novel berbahasa Inggris.
B,

& e R

JUE artinya lantai berapa.

JUE.

3, jual.

1) 3 DB LR 322

T IFISES A JUE 2?2 Permisi tanya, novel berbahasa
Inggris dijual di lantai berapa?
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W: Man kita dengarkan kembali dialog lengkap pelajaran
lalu.

SEEIE Dialog Lengkap
- Dialog Pertama

A: 8ILA K &4 $ 5 ? Di manakah ada toko buku besar?
B: XXM AAA. RILAAN T4 HE. Di Jalan
Wangfujing ada toko buku yang bagus.

XL . Dialog Kedua
A: H&ZFAKF . Sayaingin membeli sebuah kamus.
B: 14 5 322 Kamus apa?

A: EX, AFEMREFH, Kamus Inggris-Tionghoa

sekaligus Tionghoa-Inggris.
B: i #1414 75? Mau apa lagi?
Ar B — KRB RIEF M., Dan sebuah lagi Kamus

Pepatah Bahasa Tionghoa.

X% — Dialog Ketiga

B: f&4F A M FE AT F 35T M. Halo, saya ingin
membeli buku pedoman petunjuk pariwisata kota Beijing.
A: AR HBE Y — &, sk v £ 1. Anda langsung ke



lantai dua, dijual di sebelah kiri lift.

X

A: 3 17 3 L BEAE JUE £ 2 Permisi tanya, buku novel
bahasa Inggris dijual di lantai berapa?
B: £v E. Dilantai empat.

VU Dialog Keempat

J:  Demikian pembahasan ulang pelajaran lalu. Sekarang
mari kita pelajari kalimat-kalimat pelajaran hari ini.

v\
e

A ~ 4 HX§E Pokok-pokok Pelajaran Han Im

Qing wen di t1& zhan zai nd 157

L S L I Pcrmm tanya stasum
kereta bawah tanah ada di mana? '
L zhe 1i yudn ma? :

# X ® g #h9 Dari sini jauh tidak?

Wo ying gai zuo shen me che qui?

& B 4 % M 4 % 7 Saya harus menumpang
bis yang mana?

Nin dei qu ma i dui mian zuo che. : :

® 7 58 % & % %, Andasebaiknya naik
bis di seberang jalan. -

J.  Meskipun sudah bertahun-tahun di  Beijing, tapi




kadang-kadang saya masih suka nyasar dan tidak tahu arah,
Bisa tidak jelaskan kepada saya bagaimana menunjukkan
arah dengan bahasa Tionghoa?

W: Tidak masalah!

J:  Kota Beijing benar-benar besar. Ada sebuah jalan
yang terkenal, yaitu Jalan Chang’an dari timur ke barat.
Kata "timur " itu dalam bahasa Tionghoa apa ya?

W: #%. Dalam bahasa lisan kami biasanya berkata 7% 4.

i artinya sisi.

J: OK. Kalau "barat"?

W. .

J: Jadi saya juga boleh berkata # 2 ?

W: Ya. betul. Dan selatan adalah &.

o,

W: Utara adalah Jt.

e

W: Mari kita baca bersama-sama : & ,7%,%,3b.
S

% .99, %,k . Hari sudah malam dan gelap. Dan saya
lupa arah pulang. Tapi, asalkan bisa ketemu stasiun kereta
bawah tanah, saya pasti tahu jalan pulang. Nah, Wang Lei
tolong ajari saya bagaimana bertanya, Stasiun kereta
bawah tanah ada di mana?

W: Kamu bisa bertanya begini: 7 ] Hugk 55 727 2.2




I 18] gk 56 LR 2.2

7 [%) numpang tanya atau permisi tanya.
e,

W4k kereta bawah tanah.

k.

3k, stasiun.

5.

£, artinya berada di atau ada di.

.

7R 2., di mana.

HRE,

Th 5] W sk SE AR 29

J: P MKk sE AR 2 ? Permisi tanya, stasiun kereta
bawah tanah ada di mana?

X1 Dialog Pertama

A: T Mgk sE AR 22 Permisi tanya, stasiun kereta
bawah tanah ada di mana?

B: —AHAMA, EAA6HE 242 A, Jalan terus, lalu
belok kiri.

J: Terima kasih Wang Lei untuk informasinya. Lalu,

bagaimana cara mengatakan "Apakah dari sini jauh? "




A

B:

o aie g e

B X 2859
B AX B w9
# , keluar dari.
5,

X ¥ sini.

;A% jauh.

.- #4 menandakan kalimat tanya.

© B B9

# X 2t ? Apakah dari sini jauh?

— Dialog Kedua
% 1X 2 it 9 Apakah jauh dari sini?
AT, KA S »4Fa%2)] T . Tidak jauh, kira-kira

5 menit.

2 &

Apa bahasa Tionghoa untuk "Saya numpang bis yang

mana untuk sampai tempat tujuan?"

We i A A% D

J:

RILAZ AT 24 F 2

W: X, saya.



HE

W: %, harus.

Jooi g

W: 4 arti harafiahnya adalah duduk. Tapi untuk kalimat

ini artinya adalah naik atau menumpang bis.

JooalE
W: At 4, apa.
i

W: % di sini adalah singkatan untuk 2-3 %, yang artinya
{~)

bis umum.

e
W: 2, pergi.
ok

W K EZAEH 2 EE?
Jo Rz A4 4 % 2 Saya harus numpang bis yang
mana untuk ke sana?

)(;leTJ; Dialog Ketica

A: &R PLiZ A 4 £ 552 Saya harus numpang bis yang
mana untuk ke sana?

B: %13 % L34xtd@ A % . Anda sebaiknya naik bis di
seberang jalan.

A: £¥A T . #Hs. OK. Terima kasih.




J: O iya, ada seorang ibu yang baik memberitahu saya
arah jalan, Ia menéatakan kalimat bahasa Tionghoa yang
maksudnya seperti kamu sebaiknya naik bus di seberang
jalan.
W: Oh ok, saya mengerti. Ibu itu mengatakan: 4§
f’aﬂ%ﬁ A E,
S E DR A,
4'I ,anda.
4% harus.
7.
% ,pergi.
X
5 #., jalan.
55g.
%t ), seberang.
A,
4t % naik bus.
*ﬁfr—
A B ka4
A7 X Lk £ % . Anda sebaiknya naik bis di

seberang jalan.

*é*%*%*?*%*%f’%*




W: Mari kita dengarkan lagi dialog lengkap pelajaran hari
mi.

‘:'0

ST Dialog Lengkap

- Dialog Pertama
A: 3 ) Mgk 3E AP 2 ? Permisi tanya, stasiun kereta
bawah tanah ada di mana?

{ERT A, AP A G34 T 4E £ 35, Jalan terus, lalu
belok kiri.

X4 Dialog Kedua

A: BiX 2ixe? Apakah jauh dari sini?
B: RAt, KA 5 5442 T . Tidak jauh, kira-kira

5 menit.

X%~ Dialog Ketiga

AR FLZ 2 4F 4 F %2 Saya harus numpang bis yang
mana untuk ke sana?

B: 43k Lkt @4 % . Anda sebaiknya naik bis di
seberang jalan.
AR A A T . #. OK. Terima kasih.
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J: OK, demikian telah kami perdengarkan dialog lengkap
pelajaran hari ini. Semoga para pendengar bisa mengingat
kalimat-kalimat tadi dengan baik. Sekarang mari kita
bersama-sama  dengarkan Puspa Ragam Kebudayaan
Tiongkok.

S

~e

Puspa Ragam Kebudayaan Tiongkok

Cara orang Tiongkok memberikan salam tidak jauh
berbeda dengan orang Barat. Misalnya, ketika bertemu,
mereka akan berkata "halo” dan ketika berpisah mereka
akan berkata, "Sampai jumpa!" dan lain sebagainya.
Akan tetapi, dulu kalau orang bertemu dan memberikan
salam, biasanya salam itu didasarkan pada situasi dan
pikiran saat itu. Misalnya, ketika bertemu mereka akan
bertanya, "Mau ke mana?" "Mau ke kantor ya?", atau
"Sudah makan?" dan lain sebagainya. Awalnya orang
Barat tidak merasa nyaman dan paham dengan cara
memberi salam seperti itu, karena orang Barat biasanya
menganggap pertanyaan tersebut adalah urusan pribadi
dan tidak boleh ditanya sembarangan. Karena itu, cara
orang  Barat = memberikan salam sangat sederhana.
Biasanya hanya sekedar mengucapkan, "Hi" "Halo"
"Selamat pagi” "Apa kabar?" atau sekedar bertanya



tentang kondisi cuaca.

W: OK, informasi tadi menutup pelajaran kita hari ini.
Seperti biasa, ada sebuah kuis untuk para pendengar. Apa
bahasa Tionghoa untuk " Permisi tanya, stasiun kereta
bawah tanah ada di mana? "

J;  Kirimkan jawaban Anda ke alamat e-mail kami:
indo@ecri.com.cn .

W: Untuk informasi lebih lanjut, silakan kunjungi situs
web kami di - http://indonesian.cri.cn, saya Wang Lei,
sampai jumpa dalam kesempatan lain.

J.  Sampai jumpa.




